
Guide d'installation et mode d'emploi
Centre de distribution ULTRA III de WFCO

Gamme WF-8900ANP
(numéro de modèle inscrit sur l'étiquette du portillon)

Distribué aux États-Unis et au Canada par
CHENG USA, INC.

Ventes: 574 294-8997
Service sous garantie: 1 877 294-8997

Télécopieur: 574 294-8698
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Protection de la batterie contre les courants inverses

Refroidissement automatique par ventilateur

Limiteur d'intensité électronique

Fusibles c.c.

Disjoncteurs

Cette fonction protège le convertisseur contre tout dommage permanent
attribuable au branchement incorrect de la batterie.

Ce ventilateur à débit variable est contrôlé par le courant.

Ce dispositif coupe automatiquement l'alimentation en cas de surcharge ou de
court-circuit. L'appareil revient au mode de fonctionnement normal une fois
le problème réglé.

-  Onze circuits 12 V c.c. (y compris deux circuits pour les rallonges escamotables).
-  Fusible de puissance maximum de 30 A c.c. pour les circuits c.c. 10 et 11

(pour tous les autres circuits: fusible d'une puissance maximum de 20 A c.c.).
-  La résistance des fusibles de protection de la batterie; Remplacer seulement

par des fusibles « Littelfuse » de type 257 ATC.

Un disjoncteur pour « circuit principal » 30 A c.a. et un maximum de cinq
disjoncteurs pour « circuits en dérivation » de 20 A c.a.

®

Renseignements généraux à l'intention du consommateurInstallation du centre d'alimentation
WFCO de la gamme 8900 par le fabricant d'origine

il s'agit d'un défaut non garanti

REMARQUE

Choisir un emplacement d'installation situé près de la prise
d'alimentation au quai et de la batterie. Pour la mise en place de
l'appareil, l'orifice découpé doit être d'une dimension de 1/8 po
supérieure à celle du boîtier.

- Ne pas installer près des appareils pouvant émettre de la chaleur
ou subir des fuites (notamment chauffe-eau, appareils de chauffage
ou réfrigérateurs). Cet appareil n'est pas conçu pour être installé dans
les endroits humides. Il doit être protégé contre tout contact direct
avec l'eau.

Le type et la puissance du fusible recommandé par le fabricant sont
indiqués sur l'appareil.

Lors des étapes de fabrication du véhicule, s'assurer que tous les
orifices du convertisseur sont protégés pour éviter que des débris ne
pénètrent dans l'appareil ( ).

: Lorsque les fusibles de protection de la batterie
contre les courants inverses grillent pendant l'installation, s'assurer
que la batterie a été bien raccordée, puis remplacer les fusibles au
moyen d'un fusible « Littelfuse » de type 257 et de même puissance.

Pour connaître le calibre des câbles ainsi que les couples de serrage
requis, consulter l'étiquette au verso du portillon.

POUR ÉVITER DE FAÇON PERMANENTE TOUT RISQUE
D'INCENDIE, REMPLACER SEULEMENT UN FUSIBLE GRILLÉ
PAR UN AUTRE FUSIBLE DE MÊME TYPE ET PUISSANCE.
Le type et la puissance du fusible recommandé par le fabricant sont
indiqués sur l'appareil.

®
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MISE EN GARDE! !

ATTENTION! !

Cet appareil comprend des éléments qui risquent de produire
des arcs ou des étincelles.

Pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion
NE PAS INSTALLER DANS UN COMPARTIMENT

COMPRENANT DES BATTERIES OU DES MATÉRIAUX
INFLAMMABLES (gaz de pétrole liquéfié, par exemple).

,

Disjoncteurs pour circuit principal homologués UL, pour alimentation
120 V c.a. d'une puissance maximum de 30 A c.a.

Cutler Hammer
Thomas Betts
ITE/Siemens

Modèle/N  de classement/Type:o

Type BR et C
Type TB ou TBBD
Type QP ou QT
Type HOM ou HOMT
Type MP-T ou MH-T

Les disjoncteurs acceptables sont les suivants:

Disjoncteurs pour circuit en dérivation homologués UL, pour alimentation
120 V c.a., d'une puissance maximum de 20 A c.a.

Cutler Hammer
Thomas Betts
ITE/Siemens

Fabricant:

Square D
Murray

Fabricant:

Square D
Murray

Type BR et C, Type BRD BD et A
Type TB et TBBD
Type QP ou QT
Type HOM et HOMT
Type MH-T ou MP-T

Les disjoncteurs acceptables sont les suivants:

- Tout disjoncteur de remplacement ou supplémentaire doit provenir du même fabricant,
doit être du même type et doit être d'une puissance égale ou supérieure, sans excéder 30 A.
-  La puissance du « courant de court-circuit » du disjoncteur doit être de 10 000 A.

Modèle/N  de classement/Type:o
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MCMC

ORIFICE DU
FIL DE TERRE

Vue arrière

BOÎTIER DE PLASTIQUE

BORNE NEUTRE

FIL NOIR (POUR CIRCUIT EN DÉRIVATION)
BORNE SUR TIGE (RACCORDÉE AU DISJONCTEUR N 1)O

BORNIER À LAME

WF-89xxMBA

POS+

REVERSE BATTERY
PROTECTION FUSE

+VCC

NEG-FIL BLANC

BORNE
DE MISE À LA TERRE

FIL VERT

BATTERIE À
DÉCHARGE
POUSSÉE DE

12 V c.c.

Convertisseur

PANNEAU DES
FUSIBLES

+VCC

NEG-

POS+

DÉBOUCHURES c.c. DÉBOUCHURES c.a.
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Front view

RAIL DE FIXATION
POUR COMMUTATEUR

DE TRANSFERT AUTOMATIQUE
(OPTIONNEL T-30 OU T-57)

30A 20A
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Numéro de modèle
(étiquette)

MODEL: WF-89xxAN

MCMC

Dépannage des centres d'alimentation de la gamme 8900

Commutateur de transfert

Commutateurs de transfert automatique pour mise à niveau

S'il n'y a pas de courant c.c., vérifier le fusible d'inversion de la polarité sur le panneau
avant du centre d'alimentation de la gamme WF-8900. Faire d'abord une inspection
visuelle du fusible pour voir s'il est grillé; si ce n'est pas le cas, utiliser un appareil
d'essai de la continuité électrique pour vérifier la continuité.

Lorsque les fusibles d'inversion de la polarité sont grillés, cela signifie que la batterie
du VR a été accidentellement branchée à l'envers, soit au niveau des bornes de la
batterie ou au niveau du convertisseur. Rebrancher la batterie correctement, puis
remplacer le fusible par un fusible de même type et de même puissance
(fusible automobile « Littelfuse » de type 257).

: Ces fusibles protègent le convertisseur contre tout dommage en cas
d'inversion du branchement des bornes de la batterie du VR. La seule raison pour
laquelle ces fusibles grillent, c'est qu'on a inversé le branchement des bornes de la
batterie.

Un commutateur de transfert automatique sert à transférer automatiquement
l'alimentation 120 V c.a. entre deux sources d'alimentation (prise de quai et génératrice,
par exemple). Le commutateur de transfert automatique protège le convertisseur et les
autres appareils c.a. contre les fluctuations indésirables de l'alimentation au moment du
branchement.

T-30
WF-89xxANP/T30 (pour alimentation 30 A c.a.)

IMPORTANT

Type ATC
Fusible « Littelfuse »

de type 257

®

Mode de fonctionnement du convertisseur

Mode absorption / Fonctionnement normal

Fonctionnement de charge en volume / transfert de charge en volume

Mode variable / Charge d'entretien

Mode absorption

Mode de transfert de charge en volume

Mode variable

Tous les convertisseurs de secteur WFCO sont des dispositifs d'alimentation
et de commutation automatique à trois étages. Le convertisseur détecte le mode
dans lequel il doit fonctionner en vérifiant la tension du système électrique du
véhicule récréatif (VR).

Charge la batterie et fournit le courant aux appareils.

Chargement rapide de la batterie et fourniture de courant aux appareils.

Charge d'entretien de la batterie pendant l'entreposage.

: Dans ce mode, le convertisseur produit un courant de
13,6 V c.c. Il s'agit du mode de fonctionnement normal. Ce mode fournit le
courant 12 V c.c. exigé par les appareils 12 V c.c. du VR, en plus de procéder
à la charge lente de la batterie.

: Lorsque le convertisseur détecte
que la tension du système VR est inférieure à 13,2 V c.c. (ce qui correspond à
moins de 50 % de la charge de la batterie), il passe automatiquement en mode
« transfert de charge en volume ». Dans ce mode, la tension de sortie du
convertisseur passe à 14,4 V c.c. pendant un maximum de 4 heures. Lorsque le
convertisseur oscille constamment entre les modes « Absorption » et
« Transfert de volume en charge », c'est que l'une des cellules de la batterie est
court-circuitée ou qu'il y a un autre problème.

Lorsque la tension de sortie chute sous 13,2 V c.c., le convertisseur passe
automatiquement en mode « transfert de charge en volume » à 14,4 V c.c.
(à moins que l'appareil ne soit en surcharge). Deux signes peuvent indiquer
qu'un convertisseur est en surcharge: tension de charge peu élevée ou
interruption totale du fonctionnement. Dans les deux cas, le convertisseur
revient automatiquement sous tension dès que la charge est éliminée. En
cas de faible tension de sortie, le simple fait d'éliminer la charge en trop
(surcharge) est suffisant. Lorsqu'il n'est pas possible de supprimer toute la
charge, le ré-enclenchement du disjoncteur principal a le même effet.

: Lorsque le VR n'est pas utilisé pendant environ 48 heures,
qu'aucun courant n'est utilisé et que la prise de quai est branchée, le
convertisseur passe automatiquement en « mode variable ». Dans ce mode, le
convertisseur charge la batterie au moyen d'une tension d'entretien de
13,2 V c.c. Lorsque le convertisseur décèle une demande (par exemple si vous
ouvrez la lumière), il retourne automatiquement en « mode absorption »,
à 13,6 V c.c

Les trois modes/étages de fonctionnement comprennent:

Fabricant:
WFCO

Modèle/N  de classement/Type:o

FP-01 ou FP-01B

Obturateur pour disjoncteur:



.

Avant de vérifier la tension de sortie du convertisseur, il faut débrancher
les bornes de la batterie (comme illustré ci-dessous). Recouvrir chacun
des fils ou les protéger au moyen de ruban adhésif électrique. Vérifier
ensuite la tension de sortir du convertisseur au moyen d'un voltmètre. Au
niveau du panneau des fusibles, placer la sonde (rouge) sur le
bornier de sortie et la sonde (noire) sur le bornier de
sortie . S'assurer d'établir de solides connexions au niveau des
bornes. Lorsque la tension lue est de 13,6 V c.c. (+/- 0,2), c'est que le
convertisseur fonctionne correctement

Lorsque la tension de sortie du convertisseur est d'environ
13,6 V c.c., mais que la batterie ne se charge pas, rechercher:
- Un fusible grillé sur le câble de la batterie (si le VR en est doté);
- Un circuit ouvert entre le convertisseur et la batterie du VR;
- Un fil de terre lâche;
- Un couple de serrage non approprié.

Lorsque les fusibles du convertisseur et que la tension
d'alimentation c.a. sont en bon état, mais que la tension de sortie du
convertisseur indique toujours 0 V, c'est que le convertisseur ne
fonctionne pas.
Communiquer avec le soutien technique de
Cheng USA, Inc. au 1 877 294-8997.
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DONNÉES DE CONFORMITÉ GÉNÉRALES

Conformité aux appareils de classe B de la FCC:

Les appareils de la gamme WF-8900 sont homologués UL et
cUL (Canada). Ils sont en outre conformes aux exigences des appareils
de classe B de la FCC (voir plus bas).

REMARQUE : Cet équipement a été vérifié et il est conforme aux
limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la Partie
15 des Règlements de la FCC. Ces limites ont pour but de fournir une
protection raisonnable contre des interférences nuisibles quand
l'équipement fonctionne dans un environnement commercial. Cet
équipement produit, utilise et peut diffuser de l'énergie radiofréquence
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément au mode d'emploi, peut
causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Le fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle est
susceptible de provoquer des interférences nuisibles, auquel cas,
l'utilisateur devra corriger ces interférences à ses propres frais.
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Garantie limitée du consommateur
pour

les produits électroniques WFCO

WFCO offre au propriétaire original une garantie limitée de deux ans sur le
produit. Cette garantie entre en vigueur à la date d'achat originale pour une
période de deux (2) ans. Cette garantie limitée est offerte exclusivement pour
des applications de type « véhicule récréatif » (VR) et est valable seulement
sur le territoire des États-Unis continentaux, en Alaska, à Hawaii et dans les
provinces du Canada. WFCO garantit au propriétaire que ses produits sont
exempts de tout défaut de fabrication ou de matériel dans les conditions
d'utilisation et de service prescrites et normales. La présente garantie se limite
à la réparation ou au remplacement, à la discrétion de WFCO, des pièces ou
des éléments défectueux. Toute garantie implicite de valeur marchande ou
d'adaptation à un usage en particulier est limitée à la durée indiquée, à moins
que les lois en vigueur ne prévoient le contraire. Vous pourriez aussi avoir
d'autres droits selon l'endroit où vous habitez.

La garantie du fabricant original ne s'applique expressément pas aux cas
suivants:
Tout produit WFCO qui a fait l'objet de réparation ou de modification par une
personne non autorisée. Tout dommage attribuable à un usage abusif, à un
défaut d'installation, à des essais, à la négligence ou à des accidents ou encore
tout produit WFCO installé dans un véhicule commercial.
Tout produit WFCO dont le numéro de série a été effacé, modifié ou supprimé.
Tout produit WFCO dont l'installation n'a pas été effectuée conformément aux
directives écrites de WFCO.
Tout dommage consécutif découlant de la perte d'utilisation du produit, y
compris, mais sans s'y limiter: inconvénient, perte de service, perte de revenu,
perte ou dommage à la propriété et coût des services nécessaires au retrait ou
au remplacement du produit WFCO. Les caractéristiques peuvent être modifiées
sans avis préalable ni obligation d'avis.

Lorsqu'un détaillant d'origine autorisé détermine qu'un produit WFCO est
défectueux, il doit communiquer avec le personnel du service sous garantie de
WFCO au 1 877 294-8997 pour obtenir un numéro d'autorisation de retour de
marchandise (ARM). Ce numéro doit être inscrit sur toute correspondance
relative au service sous garantie. Sur validation de la garantie, WFCO
remplacera le produit par un produit similaire ou procédera à sa réparation. Le
numéro ARM doit être apposé à l'extérieur du colis utilisé pour retourner le
produit afin d'en faciliter l'identification. Il ne doit pas être inscrit directement
sur le produit. Le produit doit être emballé de façon à éviter tout dommage qui
pourrait entraîner l'annulation de la garantie.

EXCLUSIONS et LIMITATION

PROCÉDURE D'INDEMNISATION SOUS GARANTIE

MC


